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Presque la moitié des 76 provinces du pays sont visées
par une perturbation climatique. Sont touchées par-

ticulièrement les régions du Nord et du Nord-Est. Les
experts parlent de la pire sècheresse depuis 4 siècles. 

Un changement de climat avec des températures au-des-
sus de la moyenne agit sur les cours d’eau. Malgré
les précipitations torrentielles au Nord-Est en 2019 le
manque de pluie se fait cruellement ressentir et le niveau
d’eau du Mékong est très bas. La construction de nom-
breux barrages hydroélectriques en amont du fleuve
(Laos/Chine) n’arrange guère le problème. Les terres
environnantes, ainsi que les rivières sont assoiffées. Les
bassins des rizières sont remplis à 30 % par rapport aux

années précédentes. La saison sèche qui dure habituelle-
ment de novembre à avril pourrait se prolonger cette
année jusqu’en juin selon les spécialistes! 

Pour répondre aux problèmes, le gouvernement propose
différentes solutions : des cultures moins gourmandes en
eau, planter le riz une année sur deux, freiner le pompage
de l’eau vers les terres agricoles dans le but d’économiser
l’eau pour la consommation humaine – ou encore
protéger les puits contre le partage aveugle des villa-
geois irrigant leur ferme! L’Or Bleu de plus en plus rare
conduit ainsi une population agraire de plus en plus
appauvrie à des querelles parfois dramatiques voir
violentes. Leur pain (le riz) quotidien est en jeu!

Thaïlande
Sécheresse et changement climatique
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L’Université Thammasat
de Lampang 
(230 km au sud de Chiang Rai)
Nouvelle université liée a celle de Bangkok.

Unique campus offrant une faculté d’adminis-
tration sociale à part celui de la capitale.
Aranya dont nous avions déjà parlé dans
une de nos lettres précédentes y a terminé
sa deuxième année avec succès. En cas de
réussite après 4 ans, elle pourra viser un
diplôme de master avec 2 ans supplémen-
taires. Pour elle – un défi et une référence de
taille – pour nous une grande fierté!

Agriculture

Dès l’arrivée dans notre centre, nous tenions à pos-
séder un nombre toujours croissant de porcs pour
notre consommation alimentaire. Ravis de montrer ce
qu’ils ont étudié à l’école professionnelle, nos ados
construisaient à l’époque un agencement convenable
et pratique. Une équipe dédiée et tournante s’occupe
journellement de l’entretien des lieux pour garantir une
hygiène maximale. Un vétérinaire contrôle régulière-
ment les bêtes et apprend aux ados à faire les vaccins
ou d’autres soins nécessaires.
Or malgré toutes les précautions prises, l’épidémie

de peste porcine qui sévit dans les villages autour du

foyer a atteint notre cheptel. Refusant la nourriture,
atteinte d’une forte fièvre hémorragique, la bête meurt
en quelques jours. Aucun traitement ou vaccin n’a été
trouvé à ce jour. Fort heureusement la maladie n’est
pas transmissible à l’Homme.  
Par chance, la maladie a été très rapidement détectée

et par prévoyance nous avons tué l’ensemble du trou-
peau. Pour éviter toute contagion, nous avons décidé
de détruire l’ancienne porcherie et de reconstruire les
bâtiments en se conformant aux normes actuelles.
Ceci dit, le prix du porc ne cesse de grimper et nous

avons hâte de recommencer notre propre production.
En plus, cette activité agraire manque aux jeunes; ils se
réjouissent de retrouver leurs responsabilités le plus
vite possible.



18h douche et lessive de
leurs habits et uniformes.
Une fois par semaine,
les uniformes scolaires
sont lavés par le staff à
la buanderie. 

19h/19h15 souper et à
20h réunion quotidienne
– discussion avec l’ensem-
ble des enfants pour faire

le point de la journée – enseignements divers: sensi-
bilisation sur les dangers de la drogue, de l’alcool;
préventions diverses etc. Toutes ces activités sont su-
pervisées par le staff pour intervenir en cas de pro-
blème.

Coucher vers 21 h pour les petits, un peu plus tard
pour les ados.
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Une journée de semaine
avec nos jeunes
Lever à partir de 5 h et petit-déjeuner (riz/légumes).
Douche, activités diverses – vaisselle, animaux, etc.

Départ pour l ’école entre 06h00 et 07h15 selon
les écoles – les enfants y sont emmenés par nos pro-
pres bus – les ados fréquentant les établissements
professionnels à Chiang Rai et utilisent les transports
publiques.

Le repas de midi est pris à l’école.

Rentrée au foyer entre 16 h et 17 h – devoirs et une
heure d’activité pratique telle que jardinage, arrosage,
occupation et soins des animaux, nettoyage, etc.



Dimanche 

Journée récréative. Des activités ludiques sont
proposées:

Bricolages divers 
Vieux tissus récupérés: Tremper les tissus dans du ci-

ment liquide, les étaler sur un pot de fleur retourné,
les poser sur des bâtons de bambou et les laisser
sécher. On peut garder l’aspect naturel ou les peindre
en couleur.

Culture
de champignons
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Autres activités 
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Broderie   
Les premières filles hmong qui arrivaient au Sourire

savaient toutes broder à merveille. Occupation de loi-
sir des femmes transmettant leur savoir-faire de géné-
ration en génération. La tradition cependant fait place
à la modernité également parmi les peuples des mon-
tagnes! La broderie industrielle fait disparaitre le talent
inné et à l’exception d’une grande minorité, la géné-
ration actuelle n’en montre plus aucun intérêt. Nous
essayons de maintenir cette tradition.

Cours de hmong   
Pour que les enfants gardent leur langue maternelle,

des cours de hmong sont donnés.

Sport   
De magnifiques terrains de sport invitent les jeunes

à se décompresser, se mesurer, s’amuser. Football,
Handball, Tako (jeu asiatique), etc.

Danse   
La danse fait partie de l’histoire des ethnies. Initiale-

ment liée à des rituels religieux, elle se vulgarise petit
à petit et devient une tradition populaire. Transmise de
génération en génération, encore actuellement les en-
fants aiment danser. Ils sont capables de créer des
spectacles prodigieux et saisissants pour les différentes
fêtes de l’année, mélangeant avec humour leurs pas
traditionnels avec des steps aérobics!

Dessin/Peinture   
Comme partout dans le monde, les enfants aiment

dessiner. Faisant preuve d’une observation étonnante,
ils expriment souvent à travers leurs œuvres leurs dé-
sirs, leurs rêves, mais également leurs préoccupations,
leur souffrance. Il arrive que nous découvrions un
talent spécifique que nous encourageons à continuer. 

Lecture   
Nous essayons d’initier les enfants à la lecture clas-

sique. Découverte pour ceux/celles qui s’y intéressent
- venant souvent d’un milieu illettré ou peu instruit.
D’autre part, les moyens de communication actuels
(smartphone, etc.) n’incitent guère la jeunesse à lire
des livres. Possédant une belle bibliothèque, nous ai-
merions en faire profiter un plus grand nombre possi-
ble de nos jeunes.
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La petite Saraï* et les abeilles

Ce soir-là, un membre du staff arrivait à la cuisine
chez Barbara et  Prapapone appelant au secours!
Saraï s’était fait piquer par une abeille, ce qui s’ensuivit
d’une réaction inquiétante. Saraï semblait être dans un
état secondaire avec perte d’équilibre, fortement agitée
et angoissée. Accompagnée d’un membre du staff, elle
était immédiatement transportée à l’hôpital et prise
en charge par une équipe médicale. Les antihistami-
niques injectés agissaient rapidement et nous étions
très soulagés! Le médecin traitant préférait la garder
pendant deux nuits en observation. Kanjani, jeune étu-
diante de chez nous, restait avec Saraï pendant son sé-
jour à l’hôpital. La tradition thaïlandaise veut qu’un
malade hospitalisé soit entouré par sa famille pour
prendre soins de lui. 
Ce genre de situation est le plus rapidement possible

communiqué à la famille de l’enfant.
Les nids d’abeilles au centre sont choses courantes

et pour la protection des enfants, nous sommes obligés
de les déplacer. Les nids instal lés dans les jardins,
arbres, buissons etc. sont pris en charge par les garçons
qui allument un feu tout près des insectes afin que la
fumée les fasse fuir. Plus près des habitants ou sous le
toit des bâtiments, cette technique est évidemment
à déconseiller… Dans ces cas là nous utilisons la ci-
tronnelle qui est détestée par les abeilles et qui les fait
aussitôt quitter les lieux! 

* nom fictif

Le personnel
Notre personnel est majoritairement

féminin. Pratiquement toutes des femmes
sont victimes d’un passé douloureux et
injuste, parfois violent et angoissant. Le
Sourire leur offre une nouvelle existence
réglée et paisible. Elles sont correctement
salariées, nourries et logées. Si avant, elles
dépendaient de partenaires dépensant
leurs maigres revenus en alcool, drogue ou
jeux, ces femmes n’avaient aucune notion
de gestion financière. Nous avons mis en
place une initiation à l’auto gérance, ce qui
les a aidées à ouvrir un compte bancaire
ou encore à contracter une assurance. 
Deux d’entre elles ont même pu se faire

installer une petite machine à laver dans
leur maisonnette! Pour augmenter leur
niveau de connaissance, certaines suivent des cours
gouvernementaux d’éducation pour adultes pendant
les week-ends et prennent goût à une indépendance
méritée. 



La famille du SOURIRE parmi tant
d’autres!

Nous pensons à tous ceux et celles qui
étaient – qui sont et qui seront avec
nous. Grâce à votre solidarité, votre
bienveillance, votre fidélité l’histoire du
SOURIRE a pu naître, se développer,
grandir. Votre contribution sous toutes
les formes inimaginables a rendu, rends
et rendra la dignité à un grand nombre
de jeunes exposés à un avenir déplo-
rable et cruel. Votre confiance nous
renforce et nous oblige à continuer.

Un grand MERCI de cœur à tous, à
toutes et pour TOUT.

Barbara     Prapapone
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